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Boauncvrozo nayionanvrozo ynisepcumemy imeni Jleci Yxkpainku

CraTTio NPUCBSYEHO BUBYEHHIO CUCTEMHO-CTPYKTYPHOI Cneundikv TEKCTIB HIMELbKOTO LUBaHKY, SiKi TPaHCMIOTb 0CO-
6nvBe CNPUNHATTA KYNBbTYPY CMIiXY Y MOBHIV Ta KyNbTYpHi KapTWHaX CBITY Cy4acHOro MiHrBOKYNsTypHOro npoctopy. Cmi-
XOBa KymnbTypa ClpuMMaeTbCa K IHOMKATOP eMOLIMHOI peakuii Ha CBIT KOMIYHOTO Ta KynbTypy CMIiXy Ta §iK pesynsrar
OYXOBHOrO BifgoBpaxeHHs coLianbHOro PO3BUTKY MiHIBOKYNETYPHOTO COLIyMY.

Himeubknin NpO30BMIA LWBAHK Bigobpaxae BCi CTOPOHW pearnbHOro XUTTA MPeacTaBHUKIB couiymy Ta GaraToBikoBWN
OOCBIA CycninbCTBa. TEKCTU HIMELbKOro Npo30BOro LWBAHKY € CBOEPIAHVMU apXeTunamMun HiMeubKOi CMIXOBOI KyrbTypu.
OcHoBoto ans hopMyBaHHS LIBaHKYy € eneMeHTV KapHaBany abo KapHaBanbHOI KynbTypu. Y CHOXETI LUBaHKY eKCMiKy-
I0TbCA MIHMBICTUYHI 3acobu, ski hopmytoTb CneundiKy KOMMO3ULIMHOI CTPYKTYPU KOMIYHOTO TEKCTY 3aAns BUCBITNEHHS
BCiX enemMeHTiB BepbanisaLii CMiXOBOi KynsTypu.

Y HayKOBIV Napagurmi 3HaHb TEKCTYU LUBAHKY AOCMIAXYOTECS 3 Pi3HUX HAYKOBMX NMO3NLLIN: LWBAHK SIK COLIOKYNbTYPHUI
OPIEHTMP NO3Ha4Ya€e HOPMKU Mopari Ta NOBEAIHKN Y CYCMiNbCTBI, SIK NIHMBICTUYHUIA CUMBOM KOOPAUHYE MEXaHI3MU Ta MEH-
TanbHi PUCK NIHrBOKYMLTYPHOTO MPOCTOPY, 5K NCUXOMNIHIBICTUYHWI IHAMKATOP NOCUIOE cneundiky ayaio-BidyansHoro
CNPUNHATTS CMIXOBOI KynbTypu. Y NIHIBICTUMHUX CTYAISX LWBAHK BM3HAYalOTb K XXAPTiBMMBMI TEKCT Manoi opmu
3 KOMiYHUM eheKTOM Ta AOTENHWUM MyaHTOM. KOMMO3WLiViHI puCK TEKCTIB WBAHKY (DIKCYIOTbCSA Ha CTPYKTYPHOMY, CEMaH-
TUYHOMY PIBHAX Ta POPMYIOTECH POHETUYHMMMU, NIEKCUYHUMW Ta rpamaTYHUMK KOMMNoHeHTamu. Crneumndika TekcTiB
LUBaHKY MOCWMIETLCA KPi3b akTyamnisauilo KOHOTaTMBHOrO MapKyBaHHSA Ta [EeHOTaTMBHOrO 3HaveHHs. KoHoTaTuBHe
MapKyBaHHS eKCMiKye emMouiiHe CNPUAHATTS NyaHTy Ta cneundiky Bepbanisauii MucneHHs. [JeHoTaTuBHE 3HAYeHHS
nparmaTnsye KOMYHiKaTMBHY iHTeHLi0 onosigaya. MNyaHT y TekcTax WBaHKY KOOPAMHYE (i3nyHY, eMOLHY Ta iHTenek-
TyanbHy penpeseHTaLito CMixy.

KniouyoBi cnoBa: LWBaHK, CUCTEMHO-CTPYKTYPHa cneuundika, CTPYKTYPHO-KOMMO3ULLIVIHI pucK, NIHFBOKYNbTYpHa cneuu-
dhika, cMixoBa KyneTypa, KOMIYHUI CHOXET, NMyaHT.

The article is devoted to the study of system-structural specificity of German merry tales, which transmit a special
perception of the laughter culture in the language and cultural pictures of the world of modern linguocultural space. The
laughter culture is perceived as an indicator of the emotional reaction at the comic world and the culture of laugh and as
a result of the spiritual reflection of the social development of the linguocultural society.

110



3akapnarceKi Qinonoriuni cryaii

The German merry tales reflect all aspects of the real life and experience of the member of the society. The merry tales
are a kind of archetypes of German laughter culture. The basis for the formation of merry tales are the carnival elements
or the carnival culture. In its plot the linguistic means are explicated and form the compositional structure of the comic text
in order to highlight all elements of verbalization of the laughter culture.

In the scientific paradigm of knowledge, the texts of merry tale are studied in many ways: as a sociocultural mark it
indicates the norms of morality and behavior in society; as a linguistic symbol it coordinates the mechanisms of formation
of the language space; as a linguocultural sign it forms stereotypical and mental features of linguocultural space; as
a psycholinguistic indicator it intensifies the specificity of audiovisual perception of the laughter culture. In linguistic studies,
it is defined as a humorous text of small form with a comic effect and cute punch line. The compositional features of texts
are reflected on the structural and semantic levels and are formed by phonetic, lexical and grammatical components.
The specificity of merry tales is defined through the actualization of connotative marking and denotative meaning. The
connotative marking explicates emotional perception of punch line and the specificity of verbalization of thinking. The
denotative meaning pragmatizes the communicative intention of the narrator. The punch line in the merry tales coordinates
the physical, emotional and intellectual representation of laugh.

Key words: merry tale, system-structural specificity, structural and compositional features, linguocultural specificity,

laughter culture, comic plot, punch line.

IlocranoBka mpoOaemu. CMixoBa KyIbTypa
CIPUHAMAETHCS, 3 OJTHOTO OOKY, SIK IHIUKATOP eMOITiii-
HOTO CcTaHy MOBHOI ocoOucrocti abo ioro peakuii
Ha KOMIYHe, 3 1HIIIOT0, € MapKepOM JIyXOBHOTO Bijl0-
OpaXeHHsI COLIaJbHOTO PO3BUTKY JIIHTBOKYJIBTYp-
HOTO TIpocTopy. BuuenHs crienndixu GopMyBaHHS
CMIXOBOi KyJbTypH BHMAara€ He JIMIINE CHPUHHATTS
Ta CUMBOJIIYHOTO MEPEOCMHUCIICHHSI HAPOJIHUX CTe-
PEOTHIIIB Ta MEHTAJILHOI penpe3eHTalii, ane i HasB-
HiCTh (DOHOBUX 3HaHb MPO PeajbHI CTOPOHH JKUTTS
JIHTBOKYJBTYPHOTO TIPOCTOPY.

Crenndika HIMEIIBKOMOBHOTO KOMi3My 3akap0o-
BaHA y TEKCTaX 3 KOMIYHUM e(peKToM ab0 3 HasIBHUM
MyaHTOM Ta EKCIUILUTHO 30CepeKeHa y TEKCTax
[IPO30BOTO IIBAHKY, SKHA BBA)XKAEMO CBOEPITHUM
ApXETHUIIOM 3apOJIKEHHSI CMIXOBOI KYJIBTYPH HiMeEIlb-
KOTO JIIHIBOKYJIBTYPHOTO IpocTopy. [TyaHT y TekcTax
MIBaHKY KOOPAUHYE (Di3WUHY, EMOIIHY Ta iHTEIIEK-
TyaJbHY Perpe3eHTAIF0 CMIXY.

LlikaBuM, Ha HAII MOIJISAJ, € MPUITYIICHHS, 10
IIBaHK B KJIACHYHOMY PO3YMiHHI 3racHyB uepes
“rexHikun noremHocti” (tepmin A.H. Jlyka) (1o
pagime OyJo CMINIHUM, 3apa3 MPUMTHHUIO TaKUM
Oytn). MoBa mIBaHKYy B TeNepilIHiA 4yac He 37a-
€ThCA JOTEIHO, HO BIIACHE I MOBA € He3aMiHHA
CKJIaJIoBa LIbOTO JKaHpy [6, c. 27]. Ane npukyrta
yBara 10 IBaHKY Ta OCYy4YaCHEHHsSI TEKCTiB IIBAHKY
HIMEI[bKUMH MHChbMECHHHMKAMHU, JIOBOAUTH 3BO-
pOTHE, Ta CBIIYNTH PO MOCUJIEHY yBary He JIUIIe
JOCJITHUKIB, aje W iHIIUX BepCTB HACEIEeHHS, SKi
BBQXKAIOTh 1[I TEKCTH KOMIYHUMHU 200 JOTCITHHUMHU
Ta TaKUMH, [0 BUKIUKAIOTh MO3UTHBHI €MOIIil Ta
CMIX.

AHaji3 ocTaHHIX IOCTiIKeHb i myOsaikamiii.
HayxoBa mapamurma He 0OMEXYETHCS JIOCIiIKEH-
HSMH CMIXOBOi KYyJBTYypH, 30Kpe€Ma TEKCTiB IPO30-
BOTO IIIBaHKY JIMIIE B OAHOMY HAIPSMKY, HABIAKH,
KOMIUICKCHO CTyairoe ii cnenudiky 3aiis iIeHTH-
(hikarii MOBHOT 0COOMCTOCTI Ta JIIHTBOKYJIBTYPHOI'O
npoctopy (Ich geb dem Teufel Speis und Trank, und
zum Dank erzdihlt der mir einen Schwank) [23].

VY IniTepaTypo3HaBYHMX CTY/IisIX OCOONMBA yBara
NPUKYTa JI0 JAOCHIPKEHb 00pa3HO-XYIOKHIX Ta CTH-
JTICTUYHUX PHC TEKCTiB MBaHKY [12]. ¥V comiomiHrsi-
CTHYHUX PO3BiIKAX TEKCTH IIBAHKY JIOCIHIiKYyBaIH
SIK COIIOKYJIETYPHHUI OPiI€HTHP Ha TIO3HAYEHHS HOPM
MoOpaJi Ta MOBEAIHKH Y CYCITUTLHUX KoJIaX abo CoIli-
aJbHUX BEPCTB HacelieHHS [9]. Y ICHXONIHIBICTHIN
JIOCITIIJDKEHHST [IBAaHKY TPOBOASTH 3 TO3MIIIi BUSB-
JICHHsI 0CcOOIMBOCTEH mepeaavi iH(opmarii nepco-
HaxaMH, crienudiku i CIpUHHATTS Ta TPaHCIAIT
MOBHHMH ocobuctocTssmu [11]. ¥V mTHTBOKYIBTYpO-
JIOTi1 TEeKCTH MIBAHKY € IIIHHUMHU ]ISl BUSBJICHHSI 1TiH-
HICHMX OpPIEHTUPIB y MOBI Ta KyJNbTypi, €KCIUTIKaLil
MEXaHi3MiB CTEPEOTHUITI3allil Ta MEHTAJILHOTO KJIIITy-
BaHHA [15].

VY HaykoBHX KoOJlaX TEKCTH MIBAaHKY BBa)KalOTh
HAWOUTBII CHOPIMHEHUMH 3 KOMIYHUMH TEKCTaMH
aHEKIOTaMHM, BOJHOYAC, 3a3HAYarOuM IX BIAMIHHI
pucH: “y IIBaHKY €(PEKT KOMIYHOCTI JIOCSTA€EThCS
Kpi3b onuc 3a0aBHUX BUTIBOK IEPCOHAXKIB, B TOM 4ac
SIK aHEKJIOT € MOBHUM (DEHOMEHOM, SIKHIi CITUPAETHCS
Ha 0araTto3HayHICTh CJiB. Y aHEKIOTaX IepeBaka-
I0Th OMOHIMH, SIKi IPOBOKYIOTH JTBOSIKE PO3YMIHHS
CMHCIY TEKCTy. YacTo BKMBaHUM y aHEKIOTi MpH-
HOMOM € Tpa ciiB, 10ro roJIOBHOI0 03HAKOIO — CTHC-
Jictb. OKpIM I[LOTO, aHEKJIOT HEMOXKJIMBO TEpeKa-
3aTH a0 TOSICHUTH, HOTO MOYKHA JIHMIIIC BiITBOPHUTH
B OpHTiHAMI, IO ¥ pOOUTH HOTO YHIKAIIEHUM KaHPOM
[8, c. 51-53; 2].

[lepionu3aiiis TEKCTIB IIBaHKY BKJIFOYA€E TakKi
niepionu [22]:

1. XIII cr. (erste Hilfte des 13. Jahrhunderts)
Stricker Der Pfaffe Amis (um 1240);

2. 1455 — 1532 Griininger H. Till Eulenspiegel,
(um 1500);

3. 1494 — 1576 Sachs H. Schlaraffenland (1530)/
St. Peter mit der Geil3 (1555);

4. 1597 Schonberg J. F von Die Schildbiirger

IMocranoBka 3aBaaHHs. MeTOIO pO3BIIKK
€ JIOCHIPKeHHST CHUCTEMHO-CTPYKTYpHOI —Mojeni
HIMEIIBKOTO IIBaHKY Yy HAyKOBili MapajurMmi 3HaHb.
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3a/uist JOCATHEHHS METH Tepea0aueHO BUPILICHHS
TaKuX 3aBHaHb. JOCTIANTH CYTHICTH TIOHSTTS
IIBaHKY Yy TEePMAaHICTUIl; BUSBUTH CIeudiky
CUCTEMHO-CTPYKTYPHOI MOJIEITI HIMEI[bKOTO IIBAHKY;
BHOKPEMHTH  CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIIHHI ~ pUCH
HIMEIBKOT'O IIBAHKY.

[IpeameToM JOCIHIPKEHHST € CHCTEMHO-CTPYK-
TypHa MOJENb HIMEIFKOTO IMBaHKy. MarepiaaoM
JOCITPKEHHS CITyTYBaJIA TEKCTH HIMETIPKOTO IITBaHKY
[11; 12]. MeToaoa0riYHO OCHOBOIO JOCIIKCHHS
TEKCTIB HIMELKOTO IIIBAHKY € aHTPOIOIICHTPHYHUI
miaxifg. Y po3Billl BHUKOPUCTAHO METOAM JIIHTBO-
MIParMaTuYHOTO Ta JIHTBOKOTHITUBHOTO aHAII3Y.

Buxaan ocHoBHoro marepiany. IlIBank Bu3Ha-
YaroTh SIK: KOPOTKE YKAPTiBJIMBE OIOBIIAHHS, B IKOMY
MPEACTABICHNH KOMIYHUN KOHQUIIKT Ta 300pa)keHi
JIesIKI  COIlialibHi BEPCTBH HACEJICHHS (CEJISIHUH,
CBAIICHHUK, aJBOKar) a00 HEraTuBHI IMEPCOHAXI
(mypeHb, XBaJIbKO), AKi JypsATh OJHE OJHOTO, CTaB-
JIATH B HE3py4YHE CTaHOBHIE a00 BHCIIOBIIOIOTH
Myapy Aymky [16, c. 423]; “mopoxHs” miTeparypa,
B SIKi YMTa4eBl MPOMOHYIOTHCS 3 METOK PO3Baru
Beceni, KOMiyHi i cMmimHi ictopii [3]; *apriBnuBe
OMOBIiJIaHHS a00 HEBEJIMYKa >KapTIBIUBA KOME/is,
HapoJHa, YacTO HaBITh TyKe Tpyda, MICISIMHU TyXKe
HerpucToHa [13, c. 2655]; xapTiBnmmBe, Becene
OTIOBiJIaHHS, BipIIOBaHe a00 Mpo3aiyHe, HEBEIHKE 3a
o0csirom abo 00’ eMHe, JIsl SIKOTO BIIaCTHBA IPy0icTh,
sIKa YacTO TMEpPeXOAUTh B HEMPUCTOHHICTh, BOIHO-
yac, 3 mopdanbHUMH pucamu [14, c. 689]; “mepe-
BaKHO CaTHUPHUYHE OTIOBiTAaHHSI, TIOACKOIH Yy BipIIIO-
BaHOMY BUTIISAI. biam3pknit 3a MoTrBaMu 10 (padibo
Ta TPO30BOI HOBenHW A00M BimpomkeHHs, IIBaHK
0OMEXKYEThCS enaTyBaHHAM TMOOYTy KIEpUKaliB Ta
nunapctsa...” [17, c¢. 740; 7, c. 46]; “xopoTka oro-
BiJlb aHEKJIOTHYHOTO XapakTepy 3 MapaJoKCcaTbHUM
“myaHToM’” ab0 HOBEICTHYHA iCTOPIS MPO BECEIHIA,
KyMeIIHUI BUNAQJOK y BIpIIaX YW MPO3i, HEPiIKO
3 TpyOMM, HENPUCTOMHUM 3MIiCTOM Ta MOpaji3arop-
CBbKMMH TeHIeHIisMu [5, ¢. 622; 7, c. 46].

Y HIMEIBKOMOBHUX CJIOBHHUKAX >aHp IIBaHKY
nedIHIMIIOTh SK Malle KOMidHe abo >KapTiBIHBE
BipIITOBaHE OMOBiTaHHSI a00 MPO30BHU TEKCT, SKHH
B CydYaCHOMY CBiTi € KOMIYHOIO TeaTpaii30BaHOO
BHCTABOIO 3 IIPOTHO30BAaHUM IyaHTOM: [mhd. swanc
zu swingen = schwingende Bewegung, Hieb, Streich
oder die Erzihlung davon], seit dem 15. Jh. bez. fiir
eine kleinere, komische oder scherzhafte Erzdhlung
in Reimpaarversen oder Prosa, seit dem 19. Jh.
auch fiir komische Theaterstiicke. Der Sch. zeichnet
sich durch einstrdingigen Handlungsablauf und die
Ausrichtung auf eine Pointe [21, c. 694]; "Schwung,
Hieb’ (zu schwingen), dann entsprechend zu Streich
'Possen’ und schliefflich 'Erzdhlung eines Streichs’

und allgemein ’lustige Geschichte [20, c. 832];
»Schlag, Fechthieb« im 15. Jh. den Sinn »lustiger
Einfall, Streich, Erzihlung eines solchen« entwickelt
und wurde so zur Bezeichnung fiir eine besonders
im 16. Jh. blithende Form derbkomischer kurzer
Erzdhlungen (seit dem 19. Jh. auch fiir possenartige
Biihnenstiicke) [19, c. 745].

Komnosumiiina cTpykTypa TEKCTy MIBaHKY
CKJIaJIa€ThCSl 3 3arojioBKa, 3aB’sS3KH Ta PO3B’S3KH.
[oIOBHMM KOMITOHEHTOM TEKCTY IIBaHKY € 3aro-
JIOBOK, SIKHH 30CEpemKye yBary Ha MaiOyTHbOMY
CIOKeTi. 3aB’si3Ka TEKCTY KOOPAMHYE KOMIUIEKC
KOMIYHUX Mofii y ciokeTi. Po3B’si3ka 3akiHUyeTbCS
norenHuM edekrom myaHtoMm (pointe). Croxer
«PO3MOYMHAETBCS 3 YAaCTUHM, L0 HAJa€e CMUC-
noBy miarotoBky momii (Vorgeschichte), cepenuuny
JacTUHY CIOXKETY 3aiiMae exuHa mnofist (Geschichte),
a 3aKJII0YHA YaCTHHA HAJa€ CMHCIIOBE 3aBEPILUCHHS
noxii (Nachgeschichte); ocoOmuBOCTI BUKIAaLy —
B OLIBLIOMY CTYIICHI HAIMPYy>KEHHS, 3 SIKUM BEIEThCS
onoBias (Spannung). «Short story — BUKIIOUHO
CIOKETHHHM TEpMiH, IO Ma€ Ha yBa3i IMOEIHAHHS
JIBOX YMOB: MaJIOT0 PO3MIpy Ta CIO’KETHOTO Harojaocy
Hanpukinmi» [18, c. 117].

Enementu tekcry die Einfiihrung, die Komplikation,
die Konfrontation, die Auflosung, die Konklusion
[10, c. 19] BnacTHBI ¥ TeKCTaM IIBaHKY, OCKIJIbKU BBE-
neHns (die Einfiihrung) y TeKcTax Ipe3eHTYE Miciie-
BICTh 3 BIIACTUBHMMHU il prUcaMHu Ta XyIOKHIMH 0Opa-
3aMH, KIIIOYOBHX a00 AiHOBHUX IIEPCOHAXKIB Ta CKEPOBYE
yBary Ha MaiOyTHIH CIOKET; YCKJIAIHEHHS CIOKETY
a0o 3aB’s3ka /nep. Hau/ (die Komplikation) anoHCye
MOYATOK [l Ta KOOPAMHYE 1X Yy CIOKETi; KOHPPOHTa-
1ist ado HapomieHHs1 noxiit (die Konfrontation) Bimo-
Oparkae MONMOIEHHS aKI[IOHAJIBHOI CTOPOHU CIOXKETY;
po3B’si3Ka (die Auflosung) npomykye eeKT JOTeHOCTI
myaHT;, 3akmoueHHs (die Konklusion) mparmartuzye
MaHOyTHI KOMIYHHN CIOXKET.

M. 1O. PeytiH po3mismae KOMIO3HIIHHY TOOY-
JIOBY KOMiuHUX (DONBKIOPHUX >kaHpiB HimedunHu
XI-XV crt. 1 Haronourye Ha TOMY, IO MIBaHK Mae
aHaJIOTI4YHy CTPYKTYpPY, OCKIUIBKH CITiBBIJTHOCUTHCS
13 TaBHBOIO MPOTONpaMoi0. B OCHOBI cTpyKTypHOI
opranizamii >KaHpiB KOMIYHOI JIiTepaTypu JEKHUThH
CJIOBO, TOMY aBTOp BJAAETHCS 10 aHai3y NPUPOAU
CMIXOBOTO CJIOBA, SIK OCHOBHM KapHaBaJbHOI CTHXili,
1 B 3QJICXKHOCTI BiJI TOTO, XTO TAPOJIitO€ CIIOBO (OJia-
3€Hb, IIaXpaii 4u JypeHb) BUALISE TP OCHOBHI THITH
PI3HOBU/IIB IIBAaHKY: OJa3€HCHKUH, MaXpaiiChKUil Ta
IIBaHK PO MypHiB. [4, ¢. 326; 7, c. 49].

[IIBaHK CTBOPIOE YMOBH [UI CMiXy, 30Kpema
PO3KPHUTTSl CMIIIHOT CTOPOHHU CYCHiJIBHOTO KHTTS.
[16, c. 424] Ta BBOAWUTH AEMOKpATUYHI MEPCOHAXI,
noOyToBMiA ()OH, HU3bKI HATYypaNiCTHYHI 1 KOMIYHO-
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HETNPUCTOMHI MOMEHTH, EPOTHYHI 1 IIaxpaichki
MOTHBH, MaTepiagbHO-(DI310I0TIYHI IMITYIbCH il
iT. 117 [1, c. 204; 7, c. 48]. SIK KynbTYypHO 3HAYMMHUHA
(heHOMEH IIBaHK TpaHCIIOE (POHOBI 3HAHHS PO CIIe-
uudiuHe CIPUUHATTS HE JIUILE CyCHiJIbHOT Oy/IeHHO-
CT1 MUHYJIOTO, aJie i BOoAHOYAC Tepenae crenudiky
micueBocreil Himequnnu.

CuCTeMHO-CTPYKTYPHY MOJEIb LIBAHKY SIK THILY
TEKCTy CKJIaJaroTh TaKi YMHHHUKH: LIBAHK € KOPOT-
KUM CaTHPUYHUM OIIOBIIAHHSAM, sIKE Oepe BUTOKU
B HapoIHii TBOPYOCTi; OCHOBHI (DyHKLIi IIBaHKY —
pO3BaXkaibHA 1 TUIAKTUYHA; 00 €KTaMU CATUPUYHOTO
300paKeHHs y TeKCTaX [IBAHKY BUCTYIAIOTh )KUTTEBI
MIPOTUPIYYS W aOCypaH, TIPENCTaBlIeHI B KOMITHOMY
acmekri [3, c. 7].

VY Tekcrax jKaHpy IIBaHK MPOCTEKYIOThCS TaKi
HWOTO CTPYKTYpPHO- KOMITO3MIIIHHI PUCH: 3B’SI3aHICTh
abo Koresisi, Ka MPOSIBISIEThCSL HA CTPYKTYPHOMY Ta
CEMaHTHYHOMY PiBHAX Ta (hOPMYETHCS (POHETHIHNMH,
JIEKCHYHMMH Ta TIpaMaTU4YHUMU KOMIIOHEHTaMH;
LUTICHICTE 200 KOTEePEeHTHICTh, SKa BHU3HAYAETHCS
y crienuili pO3KPHUTTS TEMH, SIKY 3aKJIaB aBTOP Y TEK-
CTi; 3aBEPIICHICTb, 1110 CBITUYUTH PO CYIIIBHE JTOCSIT-
HEHHSI KIHI[eBOT 200 POTHO30BAHOT METH B TEKCTI.

JIiHTBOKYMBTYpHA CIeIUdika TEKCTiB ITBAHKY
ITOCHITIOETHCSL  KPi3hb MEXaHI3MH IMPEIMETHO-JIOT Y-
HOTO 3a0e3reueHHsT 3MICTy CyO €KTHUBHUMH OIliH-

KaM{ Ta THIAMH KOHOTATHBHOTO Ta JEHOTATUBHOTO
3abapBienHs. KoHoraTnBHE 3a0apBieHHS PI3HUTHCS
SIK Y KOMITO3UIIIiHIN OopraHi3ailii KOMIIOHEHTIB KOMid-
HOTO TEKCTY, TaK 1 y penpe3eHTalii BUpaKEHHs eMO-
il /eMomiiHii/, y cenudini CipuiHATTS MipKyBaHb
a0o cymkeHb /OmiHHMK/ Ta y (OpMyBaHHI CTYIEHS
obpaszHocTi /excripecuBHU/. JleHOTatnBHE 3a0apB-
JIeHHs1 (PIKCye KOMYHIKaTUBHY iHTEHIII0 Haparopa Ta
nparMaTHYHy aKTyali3aliio M03aMOBHUX YHHHHUKIB.

BucnoBku. TekcTH HIBaHKY TPAHCIIOIOTH CIICIH-
(hiky cMIXOBOI KYJIbTYpH HIMEIILKOTO JTIHTBOKYJIBTYP-
HOTO MPOCTOPY Ta 3acaiu ii BepOamizallii Ha piBHIX
(i3UYHOTO, IHTEIEKTYaIbHOTO Ta EMOIITHOTO CTIPHii-
HATTS. Y HAayKOBil apaJurMi 3HaHb IIBAHK BU3HAYa-
I0Th SIK JIOTEIIHE, JKapTiBIMBE Ta BeceJie ONOBIJaHHS
a0o0 TekcT Masoi (hopmu 3 KoMivHUM eekToM. BoHu
NPE/ICTaBIICH] Yy BIpIIOBAHUX 200 MPO30BUX (POpMax.
KirouoBuM y iXHIN TEKCTOBIH KOMITO3HINII € AOTEI-
HICTh Ta HEOUiKyBaHa IOsiBa IyaHTa. EnemeHTamu
TEKCTy IIBaHKY € 3aroJIOBOK, BBEICHHS, 3aB’s3Ka,
KOH(POHTALis, pO3B’A3Ka, sSKa MPOBOKY€E ado mpar-
MaTu3My MailOyTHIH KOMIYHHUH CIOXKET.

[lepcrieKTHBOIO MONAIBIIOTO JOCHTIKEHHs BOa-
YaeEMO BWSBIICHHS TUQEPCHIIIHHNX O03HAK TEKCTIB
MIBaHKY BiJ IHIIMX TEKCTiB Mayoi (opMu 3 KOMid-
HuUM edexrom (Anekdote, Exempel, Fabel, Fazetie,
Novelle, Pridigtmdrlein, Witz).
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NEPUDPACTUYHI HOMIHAIII SIK ITPOSIB KOHTEKCTYAJIbHOI CMHOHIMII
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KaHouoam Qinonoiunux Hayx,

cmapwiuti 6ukaoay Kagedpu ameniiicbKoi Mogu

Kam aneywv-Iloodinbcokoeo nayionanbroeo ynisepcumemy imeni leana Ocicnka

3Hauywa ponb 3acobiB MacoBoi iHopMaLii B ymoBax rrnobanisavii 3aBxan akTuBi3yBaTUME He3racHWi iHTepec Hay-
KOBLB 10 BMBYEHHS TAKUX EKCMPECUBHUX 3aC00iB MOBMEHHS SK CMHOHIMM Ta MPOLECKU X KOHTEKCTYanbHOI BapiaTUBHOCTI.
[@3eTHi TEKCTU € aKTUBHUM HKEPENOM PO3MHOXEHHS MepUdPasoBMX HOMIHALIN Ha MO3HAYEHHS NONITUYHOI CUTYaLii B CBITI.
Y cTaTTi po3rnsAAaTbesa NepugpacTMKO-CUHOHIMIYHI HOMIHALLT, iKi € NPOSIBOM KaTeropii KOHTEKCTYanbHOI CUHOHIMIT Y LUMPO-
KOMY 3Ha4eHHi. 3anponoHoBaHa npaws NoKMKaHa 06rpyHTYBaT! AOLIMBHICTb BUBYEHHS NEPUPACTUKO-CUHOHIMIYHMX KOH-
CTPYKLIN B acneKTi KaTeropii KOHTEKCTyaslbHOI CUHOHIMIT Ha MaTepiani cy4acHUX NONITUYHMX cTaTel. 3AiCHI0ETLCS BUBIpKa
JocnigKyBaHoro o6’ekta Ha MaTepiani SKiCHO-MacoBMX NepioaMYHMX BuAaHb. [JocnigpKyBaHUA MaTepian yMOXIUBIOE CUC-
TEMaTU3yBaT CEMaHTWUYHI rpynn NepudpacTMKO-CUHOHIMIYHMX KOHCTPYKLUIA. 3aBOaHHs CTaTTi nonsrae y 3'acyBaHHi poni
nepnpacTMKO-CUHOHIMIYHMX HOMIHaU sK 3acobiB peanisauii KaTeropii KOHTEKCTyaslbHOI CUMHOHIMIT Yy CTBOPEHHI eMOLil-
HOCTI Ta eKcnpecuBHOCTI. PaKTUYHUM MaTepianom AOCNIMKEHHS nocnyryBana Bubipka i3 cratei GpuTaHCbKUX NePIioanYHMX
BugaHb “THE GUARDIAN” Ta “MIRROR”. 3anponoHoBaHuii TN QUCKypCy MiCTUTb NepudpacTuyHi HOMiHaLii Ha NO3HAYeHHS
0cobu AK NOMITUYHOIO Aisva, Ha3BW Ha NO3HAYEHHs1 HeraTMBHOI abo HeWTpasbHOI AiSNbHOCTI NONITUYHOT 0CobK, Ha3BK Ha
NO3HAYeHHs iHTepaKLil NONITUYHUX AisYiB, Ha3BW Ha NO3HaYEeHHS BINCbKOBOI CUTYaLil B KpaiHi, Ha3Ba HACENeHoro MyHkTy,
Ha3Ba Ha MO3HAYEHHS1 NMCKXONONYHOro CTaHy MOMITUYHOO AisYa Ta NepudpacTUyHi HOMIHALT Ha MO3HAYEeHHs rpynmn ocib.
Y xodi focnigKeHHs aHani3yeTbCs nogieBnin AeHoTaT “BiHa B YKpaiHi”, AKiin NpeacTaBneHnn 4ecaTbMa KOHTEKCTYabHUMM
CMHOHIMaMW Ha matepiani ctaTtel NoniTMYHOro HanpsMKy. BCTaHOBNEHO, WO B OCHOBI (PYHKLIIOHYBaHHA KOHTEKCTyaslbHOT
CUHOHIMIT 3acobamm nepudpasy MOoXyTb 3HaX0AUTUCH (IKTOHIMK Ta eproHiMu. BusieneHo, Lo HoOMiHaTUBHa 06Pa3HiCTb KOH-
TEKCTYanbHNX CUHOHIMIB MICTUTb rpafaLliiiHi NpoLecH OLHHOI CeMaHTUKN. Bu3HayeHo, Lo SBULLE KOHTEKCTYarnbHOI CUHOHI-
Mii MICTUTb AMCTAHTHO-KOHTaKTHi Nepndpa3osi HOMIHALi y BU3HAYE€HOMY KOHTEKCTI, SiKi 30aTHi BUKMUKaTK y Yutaya noTpioHy
€MOLlito Ta OLiHKY, 3MYLLIYIOYM NPU LibOMY aHanisyBaTu Ta NopiBHIOBATY MOMITUYHUX Sis4iB.

KnouoBi cnoBa: nepudpas, nepudpactnyHi HoMiHaLii, KOHTEKCTyanbHa CUHOHIMIS, OHIMW, ra3eTHUI QUCKYpPC.

A significant role of mass media under the conditions of globalization will always activate the undying interest
of scientists to study such exclusive means of speech as synonyms and processes of their contextual variability.
Newspaper texts are an active source of periphrasive nominatives for describing the political situation in the world. The
article deals with periphrastically synonymous nominations, which are the sign of the category of contextual synonymy
in a broad sense. The requested work is aimed at substantiating the feasibility of studying periphrasticallysynonymous
constructions in the aspect of the category of contextual synonymy on the material of contemporary political articles.
A selection of the studied subject is made on the material of quality-mass periodicals. The studied material allows us to
systematize semantic groups of periphrastically-synonymous constructions. The aim of this article is to understand the role
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